
Termostatblandare för dusch 150 c/c utlopp nedåt
Termostatblandare för Badkar & Dusch 150 c/c

Termostatbatteri for dusj 150 c/c utløp ned
Termostatbatteri for badekar 150 c/c

Termostaattisekoitin suihkulle 150 c/c liitäntä alaspäin
Termostaattinen amme-/suihkuhana 150 c/c

Termostaadiga dušisegisti 150 c/c väljund alla
Termostaadiga duši-/vannisegisti 150 c/c

RSK nr 8343770 / 8343203
NRF nr 4296701 / 4296702
LVI nro 6355000 / 6355001

TPI 990602031
 34698000
 34699000

Installationsanvisning

Monteringsanvisning

Asennusohjeet

Paigaldusjuhised
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SV. Sprängskiss

NO. Eksplodert tegning

FI. Räjäytyskuva

EST. Laotatud vaade
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 FÖRE INSTALLATIONEN 

Denna a-collection blandare kan användas i kombination
med en tryckbehållare eller en vattenvärmare.
Drift med trycklösa behållare (= öppna

varmvattenberedare) är inte möjlig.

Flödestrycket bör ligga mellan 1 och 5 bar, för att
blandaren ska fungera felfritt.
En tryckreducerare ska installeras vid högre fl ödestryck.
Blandaren justeras i fabriken vid ett kallvatten- och
varmvattentryck av 3 bar.
Om temperaturen inte är 38 °C är en ny inställning
nödvändig, se kapitlet Justering.

!  Vid nyinstallation: Spola kallvatten- och
 varmvattenledningarna noggrant före och efter
 monteringen, tills vattnet är fritt från föroreningar.
 Dessa rester i ledningarna kan annars täppa igen
 blandaren och förorena dricksvattnet.
!  Kontrollera att ytan inte skadas av verktyget vid
 installationen. Använd därför inte räffl ade tänger.

 INSTALLATION, sid 3
!  Kallvattenanslutningen måste placeras till höger
 och varmvattenanslutningen till vänster.
 150c/c ansluts med 3/4 invändig mutter.

1  - 5  = fi g.-nummer
1  Fäst väggbricka/täckbricka A (ingår ej)
 Obs, montera väggbricka/täckbricka enligt de
 anvisningar som medföljer väggbricka/täckbricka.
 Ta bort skyddshylsorna B från blandarens
 anslutningsmuttrar och kontrollera att smutssilarna C
 sitter rätt. Skruva fast blandarens anslutningsmuttrar.
!  Öppna kallvatten- och varmvattentilloppet och
 kontrollera anslutningarnas täthet.

 ANVÄNDNING, sid 3
2  Du kan ställa in vattentemperaturen genom att vrida
 på termostathandtaget G.
 !  Temperaturen begränsas av en säkerhetsspärr vid 38 °C.

 Öppna blandaren till säkerhetsspärrens anslag och
 mät temperaturen.
 Om temperaturen inte är 38 °C är en ny inställning
 nödvändig, se kapitlet Justering.
 Du kan gå förbi 38 °C-spärren genom att trycka på
 knappen G1 och vrida på termostathandtaget G.
 !  Ställ alltid tillbaka termostathandtaget G på
  38 °C, så att nästa användare inte riskerar att bränna sig.

2  Du kan reglera vattenmängden genom att vrida på
 avstängningsgreppet H.
 !  Vattenmängden begränsas av en ekonomiknapp.
 Du kan gå förbi anslaget och tappa av mer vatten
 genom att trycka på ekonomiknappen H1 och vrida på
 avstängningsgreppet H.
 Du kan justera ekonomiknappens anslag. Vill du
 tappa av mer eller mindre vatten, se kapitlet Inställning.

2  Badkarsblandare: Vattnet kommer alltid först ut ur
 badkarstilloppet. Du kopplar om från badkarstillopp till
 duschutlopp genom att dra i omkastarknappen J. När
 du stänger blandaren sker en automatisk omkoppling
 från duschutlopp till badkarstillopp.

 JUSTERING, sid 3  
Gör enligt följande för att justera temperaturen till 38 °C:
3  Ställ in temperaturen på termostathandtaget G
 på 38 °C. Vrid avstängningsgreppet H och mät
 temperaturen på det utströmmande vattnet.

3  -Bänd loss täcklocket K.
 -Skruva loss skruven L och dra loss termostathandtaget G.
 -Vrid reglermuttern M, tills vattnet som rinner ut har
 uppnått 38 °C.
 - Fäst termostathandtaget G igen, så att markeringen
 G2 på greppet stämmer överens med 38 °C markeringen
 på blandarhuset.
 -Skruva fast termostathandtaget G med skruven L
 och fäst täcklocket K.

 INSTÄLLNING, sid 3
Justera ekonomiknappens anslag enligt följande:
4  -Stäng avstängningsgreppet H.
 -Bänd loss täcklocket O och skruva loss skruven P.
 -Dra loss avstängningsgreppet H, räffeladaptern R
 och sparanslaget S.
4  Fäst sparanslaget S i önskat läge.
4  - Fäst räffeladaptern R igen.
 - Fäst avstängningsgreppet H igen, så att markeringen
 H2 på greppet stämmer överens med
 markeringen på blandarhuset.
 -Skruva fast skruven P och fäst täcklocket O.

 FELÅTGÄRD, sidan 2 och 3
!  Vattentillförseln ska stängas av innan blandaren tas bort.
!  Ta bort blandaren från väggen vid frostrisk. Töm
 blandaren eller förvara den på en frostskyddad
plats. Backfl ödesspärrarna i kallvatten- och
varmvattenanslutningen samt i blandarens
duschanslutning gör att vatten stannar kvar i blandaren
när hussystemet töms.

Störning: Vattenmängden mycket mindre eller ändrad
vattenstråle.
1. Försörjningstrycket inte tillräckligt:
 Kontrollera den förberedda installationen.
2.  Smutssilarna i handduschen eller i
 skruvförbandet igentäppta/förorenade,: Rengör eller byt ut 
 smutssilarna T.
3.  Duschhuvudet igentäppt/förorenat:Rengör duschhuvudet.
4.  Backfl ödesspärrarna (08 565) i anslutningarna
 igentäppta/förorenade/defekta:
 Rengör eller byt ut backfl ödesspärrarna se 5 .
5  Demontera backfl ödesspärrar

!  Stäng av kallvatten- och varmvattentillförseln!
 - Ta bort blandaren från väggen.
 - Ta bort smutssilarna T.
 - Skruva loss anslutningsfästet U åt höger
 (vänstergänga) med en insexnyckel 12 mm.
 - Ta bort backfl ödesspärrarna V.
 - Monteringen sker i omvänd ordningsföljd.
 - Byt ut smutssilarna T.
 - Ta bort duschslangen.
 - Ta bort backfl ödesspärrarna W.

Störning: Temperaturen ändras inte när du vrider på
 termostathandtaget.
 - Vattentemperaturen är för låg:
 Se till att fl ödestemperaturen är minst 42 °C.
 - Den kompakta termostatpatronen (47 439) är defekt,
 se sid 2: Ta kontakt med installatören, eftersom det 
 handlar om en ömtålig komponent.
Ta kontakt med installatören, vid ytterligare störningar.

 SKÖTSEL OCH ÅTERVINNING

Använd vid rengöring inte hårda tvättsvampar, skurmedel, 
lösningsmedel eller syrahaltiga rengöringsmedel, avkalknings-
medel, hushållsättika eller rengöringsmedel som innehåller 
ättiksyra. Beakta gällande nationella föreskrifter vid 
sluthantering av blandaren.

SE
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 FØR INSTALLASJON

Dette blandebatteriet fra a-collection må kun brukes i kombi-
nasjon med trykkholder eller varmtvannsbereder.
Drift med trykkløse beholdere (= åpen 

varmtvannsbereder) er ikke mulig.

Vanntrykket bør ligge mellom 1 og 5 bar for at blandebatteriet 
skal kunne fungere som det skal.
Det må monteres en reduksjonsventil hvis vanntrykket er høyere.
Blandebatteriet justeres på fabrikken basert på kaldt- og 
varmtvannstrykk på 3 bar.
Hvis temperaturen ikke er 38 °C, er det behov for ny justering, 
se kapittelet Justering.

!  Ved nyinstallasjon: Spyl vannrørende godt før og etter 
 monteringen til både varmt og kaldt vann er helt fritt for 
 forurensninger. Hvis det sitter rester i rørene, kan de tette 
 blandebatteriet og forurense drikkevannet.
!  Kontroller at overfl aten ikke blir skadet av verktøyet som 
 skal brukes ved installasjonen. Ikke bruk rifl ede tenger.

 INSTALLASJON, side 3
!  Kaldtvannstilkoblingen må plasseres til høyre, 
 varmtvannstilkoblingen til venstre.
 150 c/c, kobles til med 3/4 innvendig mutter.

1  - 5  = fi g.-nummer
1  Veggfeste/ veggkuplinger A (inngår ikke i leveransen)
 OBS! Monter veggskive/dekkskive i henhold til
 instruksjonene som medfølger.
 Fjern beskyttelseshylsene B fra tilkoblingsmutterne på 
 blandebatteriet, og kontroller at silene C sitter riktig. Skru 
 fast tilkoblingsmutterne på blandebatteriet.
!  Åpne tilførselen av kaldt og varmt vann, og kontroller at 
 tilkoblingene er tette.

 BRUK, side 3
1  du kan stille inn vanntemperaturen ved å vri på 
 termostaten G.
 !  Temperaturen er begrenset til 38 °C.

 Åpne blandebatteriet til sikkerhetssperren aktiveres, og 
 mål temperaturen.
 Hvis temperaturen ikke er 38 °C, er det behov for ny 
 justering, se kapittelet Justering.
 Du kan overstige 38 °C ved å trykke på knappen G1 og vri 
 på termostaten G.
 !  Du må alltid vri termostaten G tilbake til 38 °C, slik at 
  den neste som bruker blandebatteriet, ikke risikerer å 
  brenne seg.

2  Du kan regulere vannmengden ved å vri på hendelen H.
 !   Vannmengden begrenses av en økonomiknapp.
 Du kan overstige vannmengden og tappe mer vann ved å 
 trykke på økonomiknappen H1 og vri på hendelen H.
 Du kan justere økonomiknappen. Se kapittelet Innstilling 
 hvis du vil tappe mer eller mindre vann.

2  Badekarbatteri: Vannet kommer alltid ut av badekarkranen 
 først. Du veksler mellom badekarkran og dusj ved å trekke 
 i bryteren J. Når du stopper vannet, veksler batteriet 
 automatisk fra dusj til badekarkran igjen.

 JUSTERING, side 3
Gjør følgende for å justere temperaturen til 38 °C:
3  Still inn temperaturen på termostaten G til 38 °C. Vri på 
 hendelen H, og mål temperaturen på vannet som kommer ut.

3  - Bend løs dekklokket K.
 - Skru løs skruen L, og løsne termostaten G.
 - Vri på justeringsmutteren M til vannet som kommer ut, 
 er 38 °C.
 - Fest termostaten G igjen slik at markeringen
 G2 på hendelen stemmer med 38 °C-markeringen på 
 blandebatteriet.
 - Skru fast termostaten G ved hjelp av skruen L, og fest 
 dekklokket K.

 INNSTILLING, side 3
Juster økonomiknappens volum slik:
4  - Lukk hendelen H.
 - Bend løs dekklokket O, og skru løs skruen P.
 - Trekk av hendelen H, adapteren R og spareanslagetS.
4  Fest spareanslaget S på ønsket sted.
4  - Fest adapteren R igjen.
 - Fest hendelen H igjen slik at markeringen H2 på 
 hendelen stemmer med markeringen på blandebatteriet.
 - Skru fast skruen P, og fest dekklokket O.

 FEILSØKING, side 2 og 3
!  Steng vanntilførselen før blandebatteriet fjernes.
!   Fjern blandebatteriet fra veggen hvis det er fare for 
 frost. Tøm blandebatteriet, eller oppbevar det på et frost-
sikkert sted. Retursperrene i kald- og varmtvannstilkoblingene 
og i blandebatteriets dusjtilkobling gjør at det er vann i blande-
batteriet selv om systemet tømmes.

Forstyrrelse: Vannmengden er mye mindre, eller vannstrålen 
er annerledes.
1. Tilførselstrykket er ikke tilstrekkelig: Kontroller installasjonen.
2. Silene i dusjen eller i tilkoblingen er tilstoppede: Rengjør 
 eller skift ut silene T.
3. Dusjhodet er tilstoppet: Rengjør dusjhodet.
4. Retursperrene (08 565) i tilkoblingen er tilstoppet. Rengjør 
 eller skift ut retursperrene, se 5 .
5  Demontere retursperrer

!  Stopp tilførselen av varmt og kaldt vann.
 - Fjern blandebatteriet fra veggen.
 - Fjern silene T.
 - Løsne tilkoblingsfestet U ved å skru det mot høyre 
 (venstregjenget) ved hjelp av en unbrakonøkkel 12 mm.
 - Fjern retursperrene V.
 - Monteringen gjøres i omvendt rekkefølge.
 - Skift ut silene T.
 - Fjern dusjslangen.
 - Fjern retursperrene W.

Forstyrrelse: Temperaturen forandrer seg ikke når du vrir på 
 termostaten.
 - Vanntemperaturen er for lav:
 Sørg for at vanntemperaturen er minst 42 °C.
 - Den kompakte termostatpatronen (47 439) er defekt,
 se side 2: Kontakt installatøren, siden dette er en ømtålig 
 komponent. Kontakt installatøren ved ytterligere forstyrrelser.

 VEDLIKEHOLD OG AVHENDING 

Ved rengjøring må du ikke bruke harde svamper, skuremiddel, 
løsemidler eller rengjøringsmidler med syre, kalkfjerningsmid-
del, eddik eller rengjøringsmiddel som inneholder eddiksyre. 
Følg nasjonale forskrifter når blandebatteriet skal avhendes.
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 ENNEN ASENNUSTA

Tätä a-collection -sekoitinta voidaan käyttää yhdessä painesäi-
liön tai vedenlämmittimen kanssa.
Ei voida käyttää yhdessä paineettoman varaajan (= avoin 

lämminvesivaraaja) kanssa.

Vedenpaineen tulee olla 1–5 baria, jotta sekoittaja toimii 
moitteettomasti.
Jos paine on suurempi,on asennettava paineen alennin.
Sekoitin säädetään tehtaalla 3 barin kylmä- ja lämminvesipai-
netta varten.
Ellei lämpötila ole 38 °C, uusi asennus on tarpeen, kts. Säätäminen

!  Uusi asennus: Huuhdo kylmä- ja kuumavesiletkut 
 huolellisesti ennen asennusta ja sen jälkeen 
 epäpuhtauksien poistamiseksi. Muussa tapauksessa ne
 voivat tukkia sekoittimen ja liata juomaveden.
!  Varo, ettet vahingoita sekoittimen pintaa työkaluilla 
 asennuksen aikana. Älä käytä uritettuja pihtejä.

 ASENNUS, sivu 3  
!  Kylmävesiliitäntä tulee oikealle ja lämminvesiliitäntä 
 vasemmalle puolelle.
 150 c/c liitännät 3/4 sisäkierteisillä muttereilla

1  - 5  = kuvan numero
1  Kiinnitä seinä- /peitelevy A (ei sisälly toimitukseen).
 Huom! Asenna seinä-/peitelevy sen mukana toimitettavien 
 asennusohjeiden mukaisesti.Poista suojahylsyt B 
 sekoittimen liitäntämuttereista ja varmista, että likasiivilät 
 C ovat paikoillaan. Ruuvaa sekoittimen liitäntämutterit 
 kiinni.
!  Avaa kylmä- ja lämminvesi ja varmista, että liitännät ovat tiiviit.

 KÄYTTÖ, sivu 3
2  Veden lämpötilaa säädetään termostaattikahvalla G.
 !  Lämpötila rajoitetaan turvarajoittimella 38 °C:een.

 Avaa sekoitin turvarajoittimeen asti ja mittaa lämpötila.
 Ellei lämpötila ole 38 °C, uusi asennus on tarpeen, kts. 
 Säätäminen.
 38 °C -rajoitin voidaan ohittaa painamalla painiketta G1 ja 
 kääntämällä termostaattikahvaa G.
 !  Palauta termostaattikahva G aina 38 °C:een, jotta 
 seuraava käyttäjä ei polta itseään.

2  Veden virtausmäärää säädetään säätökahvalla H.
 !  Vedensäästöpainike rajoittaa veden virtausmäärää.
 Rajoittimen voi ohittaa painamalla vedensäästöpainiketta 
 H1 ja kääntämällä säätökahvaa H.
 Vedensäästöpainikkeen rajoittamaa vesimäärää voidaan 
 säätää. Jos haluat säätää vesimäärää, kts. Säätäminen.

2  Kylpyammeen sekoitin: Vesi tulee aina ensin 
 kylpyammeen ulostulosta. Kylpyammeen ulostulo 
 vaihdetaan suihkun ulostuloon vetämällä 
 vaihtajapainikkeesta J. Kun veden tulo suljetaan hanasta, 
 ulostulo vaihtuu automaattisesti suihkusta kylpyammeen 
 ulostuloon.

 SÄÄTÄMINEN, sivu 3    
 Lämpötilan säätäminen 38 °C:een:
3  Säädä veden lämpötila  38 °C:een termostaattikahvasta G. 
 Käännä säätökahvaa H ja mittaa veden lämpötila.

3  - Irrota peitetulppa K.
 - Ruuvaa auki ruuvi L ja irrota termostaattikahva G.
 - Käännä säätömutteria M, kunnes valuva vesi on 
 saavuttanut  38 °C lämpötilan.
 - Kiinnitä termostaattikahva G paikalleen siten, että kahvan 
 merkintä
 G2 vastaa 38 °C merkintää sekoittimen rungossa.
 - Kiinnitä termostaattikahva G ruuvilla L ja pane peitetulppa 
 K paikalleen.

 ASENNUS, sivu 3
Vedensäästöpainikkeen rajoittamaa vesimäärää säädetään 
seuraavasti:
4  - Sulje veden tulo säätökahvalla H.
 - Irrota peitetulppa O ja ruuvaa auki ruuvi P.
 - Irrota säätökahva H, sovitin R ja rajoitin S.
4  Kiinnitä rajoitin S haluttuun asentoon.
4   - Kiinnitä sovitin R paikalleen.
 - Kiinnitä säätökahva H paikalleen siten, että säätökahva
  merkintä H2 vastaa sekoittimen rungon merkintää.
 - Kierrä ruuvi P kiinni ja pane tulppasuojus O paikalleen.

 VIOITTUMISEN ESTÄMINEN, sivut 2 ja 3
!  Vedentulo on suljettava ennen sekoittimen irrottamista.
!  Jos vaarana on jäätyminen, irrota sekoitin seinästä, 
 Tyhjennä sekoitin tai säilytä sitä jäätymiseltä suojatussa 
 tilassa. Kylmä- ja lämminvesiliitäntöjen sekä suihkun 
 liitännän takaisinvirtausestimet estävät veden tyhjenemisen 
 sekoittajasta kun putkisto tyhjennetään.

Häiriöt: Veden virtausmäärä on huomattavasti pienentynyt tai 
vesisuihku on muuttunut.
1. Syöttöpaine on liian alhainen: Tarkista asennus.
2. Käsisuihkun likasiivilät tai ruuviliitokset ovat tukossa tai 
 likaantuneet. Puhdista tai vaihda likasiivilät T.
3. Suihkupää on tukossa tai likaantunut. Puhdista suihkupää.
4. Liitäntöjen takaisinvirtausestimet (08 565) ovat tukossa, 
 likaantuneet tai vialliset. Puhdista tai vaihda 
 takaisinvirtausestimet, kts. 5 .
5  Irrota takaisinvirtausestimet
!  Sulje kylmän ja lämpimän veden tulo!
 - Irrota sekoitin seinästä
 - Ota likasiivilät T pois.
 - Avaa oikeanpuoleinen liitin U (vasenkätinen kierre) 
 12 mm:n kuusiokoloavaimella.
 - Ota takaisinvirtausestin V pois.  
 - Asennetaan paikoilleen edellä kuvattuun nähden 
 päinvastaisassa järjestyksessä.
 - Vaihda likasiivilät T.
 - Ota suihkuletku pois.
 - Ota takaisinvirtausestimet V pois.  

Häiriöt: Lämpötila ei muutu termostaattihanasta 
 käännettäessä.
 - Veden lämpötila on liian alhainen:
 Tarkista, että virtauslämpötila on vähintään 42 °C.
 - Kompakti termostaattipatruuna (47 439) on viallinen,
 kts sivu 2. Ota yhteyttä asentajaan, sillä kyseessä on 
 herkkä osa. Jos häiriöt jatkuvat, ota yhteyttä asentajaan.

 KUNNOSSAPITO JA KIERRÄTYS

Älä käytä puhdistukseen kovia pesusieniä, hankaavia aineita, 
liuottimia tai happoja sisältäviä puhdistusaineita, kalkinpoisto-
aineita tai talousetikkaa tai etikkahappoa sisältäviä puhdistus-
aineita. Noudata kansallisia käsittelymääräyksiä käytettyä 
sekoitinta hävitettäessä.
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 ENNE PAIGALDAMIST

Seda segistit A-Collection saab kasutada kombinatsioonis 
survemahuti või veesoojendiga.
Surveta mahutiga (= avatud veesoojendi) pole võimalik 

kombineerida.

Et segisti töötaks tõrgeteta, peab voolusurve olema 1 kuni 5 baari.
Suurema voolusurve korral tuleb paigaldada survealaldi.
Segisti reguleeritakse tehases külma ja kuuma vee survele 
3 baari.
Kui temperatuur pole 38°C, on vajalik uus seadistus: vt 
peatükk „Reguleerimine“.

!  Uuspaigalduse korral loputage külma ja sooja vee torusid 
 enne ja pärast monteerimist hoolikalt, kuni vesi saab 
 puhtaks. Muidu võib mustus segisti ummistada ja 
 joogivett saastata.
!  Vaadake, et tööriistad ei kahjustaks paigalduse ajal pinda. 
 Seepärast ärge kasutage hambulisi tange.

 PAIGALDAMINE, lk 3
!  Külma vee ühendus tuleb paigutada paremale ja sooja 
 vee ühendus vasakule.
 150 c/c ühendatakse 3/4 sisemutriga.

1  - 5  = joonise number
1  Kinnitage seinaseib/katteseib A (ei kuulu komplekti)
 NB! Paigaldage seinaseib/katteseib sellega kaasas oleva 
 juhendi järgi.
 Eemaldage segisti ühendusmutritelt kaitsehülsid B ja 
 kontrollige, kas mustusesõelad C on paigas. Keerake 
 segisti ühendusmutrid kinni.
!  Pange külm ja soe vesi jooksma ning kontrollige 
 ühenduste tihedust.

 KASUTAMINE, lk 3
2  Vee temperatuuri saab reguleerida termostaadinupu G 
 pööramisega.
!  Turvatõke hoiab temperatuuri 38°C juures.

 Avage segisti turvatõkke piirdeni ja mõõtke temperatuuri.
 Kui temperatuur pole 38°C, on vajalik uus seadistus: vt 
 peatükk „Reguleerimine“.
 38°C tõkkest saab mööduda, kui vajutada nupule G1 ja 
 pöörata termostaadinuppu G.
 !  Seadke termostaadinupp G alati tagasi 38°C peale, et 
 järgmisel kasutajal poleks oht end ära põletada.

2  Vee hulka saab reguleerida kraani H pööramisega.
 !  Vee hulka piirab säästunupp.
 Et piirdest mööduda ja rohkem vett lasta, tuleb vajutada 
 säästunupule H1 ja pöörata kraani H.
 Säästunupu piiret saab reguleerida. Kui soovite rohkem või 
 vähem vett lasta, vaadake peatükki „Seadistus“.
2  Vannisegisti. Kõigepealt väljub vesi alati vannitilast. 
 Vannitilalt dušivoolikule ümber lülitamiseks tuleb tõmmata 
 ümberlülitit J. Segisti sulgemisel toimub automaatne 
 ümberlülitus dušivoolikult vannitilale.

 REGULEERIMINE, lk 3
Temperatuuri seadmiseks 38°C peale toimige järgmiselt.
3  Seadke temperatuur termostaadinupuga G 38°C peale. 
 Pöörake kraani H ja mõõtke väljavoolava vee temperatuuri.

3  - Kangutage kate K lahti.
 - Keerake lahti kruvi L ja eemaldage termostaadinupp G.
 - Keerake reguleerimismutrit M, kuni väljavoolava vee 
 temperatuur jõuab 38°C-ni.
 - Kinnitage termostaadinupp G uuesti, nii et märk
 G2 nupul jääb kohakuti 38°C märgiga segisti korpusel.
 - Keerake termostaadinupp G kruviga L kinni ja paigaldage 
 kate K.

 SEADISTUS, lk 3
Reguleerige säästunupu piiret järgmiselt.
4  - Sulgege kraan H.
 - Kangutage kate O lahti ja keerake lahti kruvi P.
 - Eemaldage kraaninupp H, rihveladapter R ja säästupiire S.
4  Kinnitage säästupiire S soovitud asendisse.
4  - Kinnitage rihveladapter R uuesti.
 - Kinnitage kraaninupp H uuesti nii, et sellel olev märk H2 
 jääb kohakuti märgiga segisti korpusel.
 - Keerake kruvi P kinni ja paigaldage kate O.

 ABINÕUD RIKETE VASTU, lk 2 ja 3
!  Enne segisti eemaldamist tuleb vesi kinni keerata.
!  Külmumisohu korral eemaldage segisti seinast. 
 Tühjendage segisti ja hoidke seda külma eest kaitstud 
 kohas. Tagasivoolutõkked külma ja sooja vee ühendustes 
 ning segisti dušiühenduses takistavad maja veesüsteemi 
 tühjendamisel vee väljavoolamist segistist.

Häire: veevool on vähenenud või veejuga on muutunud. 
1. Etteanderõhk pole piisav. Kontrollige paigaldust.
2. Mustusesõelad käsidušis või kruviühendustes on 
 ummistunud/saastunud. Puhastage või vahetage 
 mustusesõelad T.
3. Dušipea on ummistunud/saastunud. Puhastage dušipea.
4. Tagasivoolutõkked (08 565) ühendustes on ummistunud/
 saastunud/defektsed. Puhastage või vahetage 
 tagasivoolutõkked, vt 5 .
5  Demonteerige tagasivoolutõkked

!  Keerake külm ja soe vesi kinni!
 - Eemaldage segisti seinast.
 - Eemaldage mustusesõelad T.
 - Keerake ühenduskinnitus U 12 mm sisekuuskantvõtmega 
 paremale poole lahti (vasakkeere).
 - Eemaldage tagasivoolutõkked V.
 - Kokkupanek toimub vastupidises järjekorras.
 - Vahetage mustusesõelad T.
 - Eemaldage dušivoolik.
 - Eemaldage tagasivoolutõkked W.
 Häire: temperatuur ei muutu termostaadinupu pööramisel.
 - Vee temperatuur on liiga madal.
 Veenduge, et sissevoolava vee temperatuur on vähemalt 
 42°C.
 - Kompaktne termostaadikassett (47 439) on defektne,
 vt lk 2. Võtke ühendust paigaldajaga, sest tegu on õrna 
 osaga. Muude häirete korral võtke ühendust paigaldajaga.

 HOOLDUS JA RINGLUSSEVÕTT

Puhastamisel ärge kasutage kõvasid pesukäsni, küürimisva-
hendeid, lahusteid või happeid sisaldavaid puhastusvahen-
deid, katlakivieemaldeid, äädikat või äädikhapet sisaldavaid 
puhastusvahendeid. Segisti lõppkäitlemisel järgige riiklikke 
eeskirju.
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